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Hirír.
. I. Y.OVlisedfk évfolyam elébea

Ben /L'o; ismert mondása értelmé
ben, hálát mondunk a műikért és, fo- 
hápzkodunk a jövőért (rtígjszén hajdoó 
al hotovar v’czajék leoszid). Köszört- 

1 jük összes barátainknak, támogatóink- 
- nak hozzánk valói, jóságát és kérjük 

kódásnak, a velünk való érzéknek további ragaszkodásukat, nem a mi 
számtalan megható bizonyítékát. Kü- személyünk kedvéért, htyiem a mind- 
lönös szeretettel és hódoló tisztelettel nyájunk előtt szent vallási törvényéin 
kell megemlékeznünk a magyar or- és hagyományaink érdekeben. A 
thodox rabbikar kitűnőségeiről, akik jövőre, az egyre sotétlo es komoran 
felismerték a lapunkban rejlő alkal- gomolygó jövőre nezve, pedig ko- 
mas eszközt az orthodoxia eszméinek nyörgünk a Mindenható 1 tenhez, 
és eszményeinek hirdetésére és min- hogy acélozza meg akaraterőnket, si-

keresítse munkánkat, hogy hoaszm 
tizedik évfolyam is 

örökkévaló

szerre az egész árszág zsidóságához. 
Visszanézve az ejtnult kilenc esztfen- 
dei működésre, meg kell állapítanunk 
hogy sókat kellett küzdénünk félreis
meréssel, rosszakarattal. De ez el

Lapunk mai számával a X. évfolya
mába lép. Amikor kilenc év előtt meg- 
dicsőült emlékű főszerkesztőnk:
Gropzberg Lipót .1*hW a lapot meg
indította, kétkedéssel néztek a vállal
kozás elé a magyarországi orthodoxiá- 
ban. Némelyek céltalan és kilátásta
lan vállalkozásnak tartották egy or
thodox lap megjelenését olyan társa
dalomban, ahol már más irányú fe
lekezeti lapok vannak elterjedve. Vol
tak, akik azt hitték, hogy egy ortho- 
dox lap, amely természetszerűleg nem
dolgozhatja sSivilatkoit^^mely denkor támogattak bennünket. Van

°m h t tudomást a névleges zsidó- már egy nagyszámú ifjúságunk, mely jihje kajdes a
r. lapunkból meríti életfelfogását. Ha szent legyen, szentelve, az
í. több orthodox, magyar nyelvű publi- tanának és akaratanak, ogy a mo 

kációt olvasunk, találkozunk bennük kezdődő évfolyam hasábjain mwel or- 
a mi sajátos beállításunkkal, egyéni vmdetesebbet tudjunk közölni, úgy az 
frazeológiánkkal, sőt ortográfiánkkal, egyetemes orthodox vallásosság, mint 
ami kétség kívüli bizonyítéka belső ha- olvasóink egyéni udve es leletejzen 
falsunknak. Pújából. .V’=K "I =»» «
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ság — szemre nézve 
tatomra sokszor értéktelen — esemé
nyeiről ; belsőleg, tartalmilag sem- ké
pes majd felvenni a harcot többi la
pokkal és nem találhat utat az ortho
doxia széles rétegeihez, amelyeknek, 
felületesei* nézve á dolgot, lelki szük-

orthodoxségletétiez nem tartozik az 
újság. Az elmúlt kilenc esztendő rá- 
cáfolt mindezekre a fitymálásokra és 
kifogásokra és tanulságot tesz létjo
gosultságunk és szükségességünk mel

lett.

Chaszam Szaí$er“ lényébőln
'idejéből. A zsidó 

korszaká-
Réndfcfvdl érdekés és értékes könjhb (Ghettodiammerung) 

vei gazdagodott az orthodox irányú né- történet feszültséggel te itett e
,... ,« a met nyelvű szépirodalom. Schachnovitz, nak keretében megrajzolja a ma*a ^

Kilenc esztendő Óta állunk a vattán J ü k tikus nagyságában a Chaszam Szajfer
és a t* eseményeket az orthodoxra mü szerzöje, i8. egyéniségét. Az ő személye köré csopor-
örökervenyu szempontjai szerint igye ^ közrebocsájtóttá egyik kiváló alko- tositja az eseményeket. Felvonul élet
képünk megértem es ilyen irányban mÜ cime: ,Licht aus dem Wes- tünk az előző korszaknak több nagysága,
felviTágöSÍtáni Olvadótokat, különösen ^ (yji4goSSág nyugatról) és az új- előttünk jár-kel és tanít a frankfurti R.
a fiatalságot, amely inkább ki van zsidó történet egyik legnevezetesebb Nászon Adler, bemutatja nekünk a hír-
téve a modern s felkapott leha jelsza- korgzakát yetiti dénk azt a korszakot, neves prágai főrabbit: a Nojdo Btjehudo
vak hatásának. Legszentebb mff9y°- amikor a xvm. század utolsó negyedé- vüágbhü (szerzőjét Kalejidoszkópszerüen
ződésünk szermtmy&gt kámnkrá, dte ^ & gettó falai kezdettek össz.eomlani, lejátszódnak előttünk az akkori zsidóság
még megalkuvásból seiú irtunk le egy ttóba zárt zsiáó az európai társada- fesszes eseményei!, mindez azonban csak
sort sem, amely etoktóett votaa a? ^ eíhelyezkedni kiv4nt £ *kOr alapzatot képez a Chaszam Szajfer fény-
orthodoxia Széliemévé ' elébe tárult a nagy probléma: miképen afekjónak kidomboritáisára: Schachnovitz
Mindig gondolunk arra, amit a meg- hagyományait, a gettóbeli éttBcfészttŐen tud elbeszélni, de azért
diesőük budist, orthodo* fofabb. 4|^ vallási , . minden sora az életből van véve é. i«
Ritch Koppéi z. c. 1. monO máit megtartani a külvilág nyomása és van szőve a szent irodalom szellemétől.
**>*“?■. ***.?*JSÍÍ m- ellentétes hatása közepette? Szerző így Költői erejének csúcsteljesítménye az a
A rabb, d'rasója csak W*éhé*y em- MkUtfl d=ttő alkonya rész amelyben torja a „Chaszam Száj-
bedhez szól, au újság azonban egy
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a bajok kútforrása nagy részben 
hitközségeink szervezetlenségében 

keresendő.
Minden félreértés elkerülése végett 
szükségesnek tartom előrebocsátani, 
hogy csupán szlovákiai vonatkozásban 
értendők eme megállapításaim, s hogy 
itt is minden személyi célzás részem
ről teljesen ki van kapcsolva. Ren
delkezem annyi önfegyelemmel, hogy 
mindvégig tárgyilagosságot tudjak 
diktálpi önmagámnak.. Enélkül nem 
is élnék a joggal, hogy eme kényes 
kérdéssel nyilvánosan foglalkozzam.

I
* i

A változott gazdasági viszonyok 
egészen uj helyzet elé állítják az em
beri társadalmat, de különösen ben
nünket zsidókat. A régi gazdasági 
berendezettség alapjai meginogtak, 
rombadőltek, szükséges tehát nekünk 
is a megélhetési lehetőség uj útjait ke
resni — az elhelyezkedés felé vezető 
járatlan és göröngyös pályán. A vál
ság általános jellegű, ez szinte fölös
leges megállapítás s nem is célom ezen 
kérdésről általánosságban beszélni, ez 

„ nem tartozik egy felekezeti lap ha
sábjaira, csupán zsidó vonatkozásban 
kívánok vele foglalkozni.

Kétségtelen, hogy a gazdasági vál
ság mélyen járó problémáinak tárgya
lásánál külön szakaszt kell, hogy ké
pezzen a zsidóságot érintő rész, mely 
sok .tekintetben speciális, tehát eltérő 
az általánosságtól s más szemszögből 
kell megítélni. Mert a zsidóság hely
zete a mai időkben kétszeresen nehéz. 
A gazdasági-társadalmi elhelyezkedés 
nekünk éppen úgy meg van nehezítve, 
mint minden más polgárnak, akár 
egyik, vagy másik országban. Súlyos
bítja helyzetünket azanban egy Má
sik körülmény, hogy mi, kiknek vallási 
intézményeink fenntartása életszük
séglet, a fenntartáshoz szükségéi? 
anydgi eszközök hijján, még válságo
sabb helyzetbe kerültünk.

Egyelőre csak az utóbb említett kö
rülményre akarok kitérni. A legvirág
zóbb hitközségek anyagiakban a tönk 
szélére kerültek, eladósodottság kö
vetkezett be, a vallási intézmények 
fenntartása, a funkcionáriusok, az 
alkalmazottak javadalmazása legyőz
hetetlen akadályokba ütközik. Oly 
fontosnak tartom a felvetett tárgy 
ezen fázisát, hogy mindenekelőtt ez
zel foglalkozom.-

Mindjárt azzal a sajnálatos megál
lapítással kell kezdenem, hogy

Vannak különböző problémáink, 
melyek sürgős megoldásra várnak.

Ilyen például a most már mindinkább 
előtérbe szoruló jesiva-ügy, vagyis a 
jesivákból kikerülő fiatalság elhelyez
kedésének kérdése.. Az úgynevezett 
„szegény-ügy” szintén pozitiv ala
pokra volna fektetendő. Szerintem 
minden községben központosítani kell 
ennek irányítását s a teherviselés igaz
ságos megosztásáról kell itt gondos
kodni. Az egyedül célravezető mód, 
ha minden hitközség beállít költség- 
vetésébe megfelelő összeget e célra, 
melyből a szegények, a segélyre szo
rultak', gyors és megfelelő módon ki- 

.elégíthetők lennének. Ezeknek a sze
gényeknek nem kellene lealázni magu
kat és nem kellene annyi időt a pár 
korona összegyűjtésével eltölteniök. 
De a segélyadóknak is megkímélést 
jelentene ez, mert ezáltal meg len
nének kiméivé sok céltalan zaklatás
tól. Kifelé pedig megszűnne az a saj
nálatos anomália, melyet ezen sors
üldözött testvérek tömeges koldulása 
okoz, s ami másfelekezetiiek előtt 
visszatetszést kelt. (Ruszinszkóban be 
is vezettek már egyik-másik hitköz
ségben, így Munkácson, hasonlói in
tézményt.)

A maczesz-készxtés körül is lehetne 
takarékoskodni, ha annak sütése na
gyobb centrumokban történne. Ez na
gyon csökkentené az előállítási költsé
geket, de még a minőség szempontjá
ból is csak előnyt jelentene s a rituális 
felügyelet is egységes, de annál inten
zívebb lehetne. A divergáló vélemé
nyek és interpretálások' körüli ellen
tétek kiküszöböltetnének.

Én csak nagy körvonalakban raj
zoltam le a teljesítésre váró feladat- 
halmazatot, az általam megjelölt for
mák nem véglegesek, ez csak az első 
lépés legyen a megvalósítás felé.

Célravezető volna egy nagy orszá
gos értekezlet egybehívása, 

melyen a hitközségek képviselőinek 
módot nyújtanának a hibák feltárá: 
sára, s hogy azok orvoslására javas
latokat tehessenek.

Az ilyen értekezletet megelőző esz
mecsere a sajtó útján szintén nagyon 
üdvös volna, s remélem, hogy a Zsidó 
Újság szerkesztősége a lapot, mint az 
erre hivatott s legelterjedtebb orth. 
zsidó sajtóorgánumot a cél szolgála
tába állítaná tárgyilagos hozzászólások 
számára. - (Készséggel! — Szerk.)
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Mint az előbb említettem, a helyes 
szervezettség hiánya a zsidó közéle
tünk egyik legnagyobb betegsége. A 
szervezettség erőt, kitartást jelent és 
védelmet nyújt bármilyen oldalról jö
hető illetéktelen és káros befolyás ér
vényesítése ellen. Az a létező szerve
zettség, amire itt mindenki gondolni 
fog, s amiről természetesen én sem 
feledkeztem meg, a jelenlegi formá
jában távolról sem kielégítő. A gya
korlatban nem jelenti azt az érdekkép
viseletet, amire a hitközségeknek szük
ségük van; létesítése, életrehívása al
kalmával talán még elgondolásban 
sem volt annak szánva, s így nincs 
mit csodálkozni azon, ha kellő időben 
nem tudja szolgálni azt, amit a hitköz
ségek eminens érdeke megkövetel. En
nélfogva a hitközségeknek nem áll 
módjukban érdekeiket kellő súllyal 
kifejezésre juttatni, nincs az a fórum, 
amely adott esetben védelmükre kelne. 
Számtalanszor tárul a figyelő elé az 
a sívár kép, midőn a hitközségek alul 
maradnak a küzdelemben, még akkor 
is, ha egy hitközséggel szemben 
egyéni érdekeket támasztanak.

Hosszú évek során szerzett tapasz
talatok, megfigyelések leszűrődése ké
pezik ezen megállapításaim alapját. 
Konkrét formában kifejezve: 

szükséges volna az országos szer
vezeti szabályzatok módosítása és 
a hitközségi alapszabályok egysé

gesítése.
A szervezeti szabályzatokban a hit
községek önkormányzati jogát preg
nánsabban kellene kifejezésre juttatni. 
A hitközségi gazdálkodásban pedig ki 
kell mondani a helyzet komolysága ál
tal diktált takarékossági rendszert. A 
közép- és nagyobb hitközségek össze- 
roppannak a terhek súlya alatt. Sok 
Intézményt lehetne kis jóakarattal — 
a vallási követelmények teljes meg
óvása mellett — összevonni s ezáltal 
sokat megtakarítani. A kényelem, a 
megszokottság nem lehet elfogadható 
érv akkor, amikor a teherviselő hit
községi tagok kenyérgonddal küzde
nek s véres verejtékkel szerzik meg a 
községi terhek hozzájárulásához az 
anyagiakat. A mai nehéz idők egy 
jobb, okszerűbb gazdálkodási rend
szerre való mielőbbi áttérést diktál
nak. A mai rendszer folytatása mel
lett az utolsó energiánkat is felemészt
jük; a leglehetétlenebb helyzetbe so
dorjuk hitközségeinket, féltve őrzött 
intézményeinket tesszük kockára.

. .<-.~;v.\-■

tudományos életre és amellyel súlyo
san lesüllyesztették a német tudomány 
színvonalát.

összekeverődnek a népekkel, de akkor 
viszont bekövetkezik az idő, amikor az 
eltávolodottakat a világi hatóság fogja 
visszadobni a zsidóságba és meg fog va
lósulni a Szentirás nagy feddő szózatá-

„Fel-

6er“ utolsó Hajsánó Rabbá-ját, S‘tnim 
Aczeresz-ét és Szimchasz Tajrá-ját Po
zsonyban. A Zaj bár mondásával kapcsolat 
bán mutatja be nekünk, hogy a nagy lé
lek miképen szándékszik elhagyni a por
hüvelyt, az egész olyan misztikus, olyan nak (Tajchocho) utolsó mondata: 
Megragadó, mintha egy részletet imád- ajánlkoztok majd szolgáknak és szolga
koznánk a szent Zaj bárból, azt a rész- nőknek és senki nem

*I
A zsidómentés német sajtó

Berlinből távirabpzZcqk: Néhány
héttel ezelőtt a laipok hírt adtak arról, 

fog benneteket hogy a kormány külön törvényt ké
szít az írókra vonatkozólag. A tör
vénytervezet január 1-én már életbe 
is lépett.

Az uj német írótörvény előírja, 
hogyha valaki 1933. december 31. után 
is írói foglalkozást akar folytatni, úgy 
fel kell vétesse magát a német sajtó

>
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megvásárolni!'’' (V‘hiszmakartem... v‘én 
kajne): Azaz: hiába akar majd a zsidó 
beleolvadni, nem sikerül. Ez tehát a nagy 
feddő-beszéd egyetlen vigasztaló kijelen
tése

letet, amikor a szent mester Rabbi Si
máin Ben Jajchoi összegyűjti megdi
csőülése előtt a tanítványait s tanítja 
őket. A Chaszam Száj fér előrelátja a be
következő eseményeket s elmondja halál- 
előtti megdicsőülésben, hogy a zsidóság 
(igy része el fog pártolni a szent hagyo
mányoktól, megszentségteleniti az ünne- 

y „ pékét, elhagyják az étkezési törvényeket, 
\ 1 *

A rendkívül szép könyvre visszaté
rünk majd és részleteket közlünk belőle.
A 408 oldalas mü a Zsidó Újság kiadóhi- birodalmi és országrészi szövetségé

nek foglalkozási listájára. Nem árja 
származású egyénekre csak akkor al- 
kalmazható kivétel, ha ezt a törvény
hez csatolt végrehajtási utasítási uta
sítás megengedi. A végrehajtási uta
sítás szerint olyan egyéneknél, akik a 
világháborúban a fronton harcoltak 
Németországért vagy szövetségeseiért 
és akiknek fiai, vagy szülei elestek a 
háborúban, kivétel tehető.

Jóllehet tavasz óta szakadatlanul 
tart a német sajtó megtisztítása a zsi
dóktól, vagyis a zsidó íróknak és mun
katársaknak a lapok szerkesztőségei
ből való elbocsátása, mégis január 
1-re az uj törvény életbeléptetésével a 
zsidó és zsidó származású íróknak 
újabb százai vesztették el egziszten
ciájukat.

A törvény külön foglalkozik a zsidó 
írókkal és leszögezi, hogy azon zsidó 
íróknál, akik zsidó lapoknál akarnak 
dolgozni és zsidó/ irodalommal akar
nak foglalkozni, kivétel tehető.

Hi vatala által is megrendelhető.

Hajsza a nemesebb érzésű 
nem-zsidó tudósok ellen Németországban
Prágából jelentik: A Prager Tage- 

blatt egyik munkatársa, aki maga is 
német menekült, megállapítja, hogy 
miután elmozdították állásaikból és 
kikergették Németországból a zsidó tudják betölteni a megürült helyeket, 
tudósokat, most azon nemzsidó! tudó- A laboratóriumokban 
sok ellen indítottak háborút, akik nem munka, az apparátusok pedig be van- 
vetik alá magukat teljes mértékben a nak takarva. Az oktatás és a kutató

munka nívója ijesztő tempóban süly- 
lyed. A cikkíró megnevez számos ne
ves árja származású tudóst, akiket 
lemondásra kényszerítettek, vagy ma- 

A lap megállapítja, hogy a németor- guk mondottak le katedráikról. így 
szági főiskolák, melyek első helyen elűzték mindazon fizika-teoretikuso- 
állottak mindig és legnagyobb büsz- kát, akiket a „hazaáruló” 
keségei voltak Németországnak ma barátjának minősítettek. A lap meg- 
sulyos válságban vannak. Mar arra is állapítja, hogy hosszú évtizedekre lesz 
gondolnak, hogy egyes főiskolákat és szükség ahhoz, hogy helyrehozzák 
akadémiákat egyszerűen megszüntet- kát a súlyos károkat, melyeket a je- 
nek. A tudományos munka is teljesen lenlegi rezsim mért rá a németországi

megbénult. Minden diák tagja kell, 
hogy legyen az SA'-nak vagy az SS- 
nek. Számos klinika és intézet szak
szerű vezetés nélkül maradt és nem

szünetel a
\

jelenlegi rezsimnek. így az utóbbi idő
ben számos tiszta árja származású tu
dósnak kellett elhagynia Németor
szágot.ró ‘

Einstein

azo-
ó-

mpi iök1? tonen my bn nai
noe te vnw* kjjnű
Minden zsidó háziasszony a kávéhoz csakis

99 cikóriát hásználjon, amely két orth. rabbi- 
ság hechserével van ellátva. Gyártja:

FODOR JAKAB ÉS TSA.
BUDAPEST. X. MAGLÖDl-UT 11.

____ Kapható minden fűszerüzletben.

MANNAü 99

Első forrásból kaphat 
ezüst tóralelszerelépt, szé- 
dertálat, gyertyatartót menó- 
rát, arany, ezüst és brilliáns éksze

reket, órákat

Heiden Leó
------ Gyári árak.

Budapest, Király-utca 2Í. Tel: 38-1-10,

I"
w

ékszerésznél, 
Szombaton zárva.Saját üzem.

.
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Hitközségeink válsága
Irtai BÜSChitz Lázár, a dunaszerdahelyi orth. hitközség elnöke
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Gestettner bélyegzőgyár
Ruggyanta és rézbélyegzők, pecsét- 
nyomók, pecsétbélyegek, zománctáb
lák, számozógépek, himzőminték, acél
plombák stb. ÚJPEST, Árpád-ut 161 
Telefonbivó : 94—0—21.

Heiden JenösiüSEiss
Budapest, VI., Teréz-körut 8. sz.

Szemüvegek, látcsövek, hőmérők 
Díjtalan szemüvegvizsgálat. Hasz
nált fényképezőgépek. Amatőrfel
vételek szakszerű kidolgozása. 
— Szombaton zárva. —

Használt perzsa és-
• ■ ff

alkalmi vételekből, rend
kívül olcsón eladók.

Vegei László, Dob-utca 30
TELEFON: 44—3—17.

■ ■1|j

I
i

; 1>
I

1

i

í

v

|_H .

. Uj un

ur

ss
ö
- a

ás
síM

í®
 aa

sc
ís;

 ss
e#

-.?
 •'

 z - -
iM

£P
Í3

i!

é



" '..v' 1 “•**^i«>«;fc..,i:.aB

%
...v

5ZSIDÓ ÚJSÁG1934. január 5.1934. január 5- lZSIDÓ ÚJSÁG4
i Egy lengyel rabbi 

perli NémetországotMiniatűrök emelik, akkor a pert maga az országgyű
lés tárgyalja, és ne holmi feltevések foly
tán, hanem csakis megbízható tanúk és 
bizonyítékok alapján hozzon Ítéletet

A királynak eme igazságos intézke
dését az ő udvari orvosa S‘lajmaj Aske- 
nasi idézte elő. Ez az orvos Olaszország
ból származik, lengyelországi működése 
után Törökországba került, hol kiváló 
diplomáciai tehetsége folytán nagy tekin
télyre tett szert.

Kedvezően befolyásolta a királyt egy 
Reb Simajn Günzburg nevű férfiú, aki 
a pózeni hitközség élén állott. Rabbi Si- 
majnt az akkori kútforrások, gazdag, tu
dós, jótékony és szerény embernek mond
ják, aki a királyi udvarban rendkívül sok 
barátot szerzett, s ezek a barátok segít
ségére voltak neki abban, ha valami zsi
dóellenes intézkedést meg kellett hiúsí
tani. Szerénységénél fogva az egyes ese
tek ismeretlenek maradtak, de a szo- 
cliaczewi eset után kiadott kedvező ren
diedet kibocsátásán sikeresen fáradozott.

'1szemmel látható és ha nem volna olyan 
szomorú, akkor emlékeztetne az egyszeri 
falusi fűszeres esetére. A fűszeres a vá
rosban lakó nagykereskedőhöz levelet ír, 
amelyben felsorolja, hogy milyen árukra 

szüksége. Miután a hosszú listát 
megírta, következő utóiratot fűzte hozzá: 
, Most jön be a feleségem és ő azt 
mondja, hogy nem kell semmi. Tehát 
egész megrendelésem tárgytalan, de 
azért elküldöm a levelet.*1 Itt is így van: 
„ismeretlen** zsidók fölbérelnek egy ,,is
meretlen*' aviatikust, jönnek „ismeretlen" 
zsidók és meghiúsítják a tervet. Kiderül, 
hogy az egész nem igaz, de a szenzáció 
megvan.

A román miniszievelnöU
tragédiáin m

a zsidó történetből A hitlerista at
rocitások egyik legelső áldozata Frankéi 
rabbi, aki Lengyelországból Némctorszá- 

keresztül utazott és akit egy hitlc-

Genfböl jelentik:
— R. Simajn Günzburg (1507—1586) —

A XVI. század másik fele Lengyel- 
országban |a Tóra-tanulás fqjnykorszaka 
volt, hisz abban az időben működött ott 
a , a Sülchon Orüch kiegészítője, a 
M‘harsai; a L‘vüs híres szerzője: R. 
Mór de diai Jofe.

A katolikus országba akkor kezdett 
beszivárogni, a Luther által megindított 
reformáció. A pápa ennek leküzdésére 
Lengyelországba küldte Lipomano nun- 
ciusát. Ez a diomonkosi papok segítségé
vel a nép katolikus buzgalmát egy zsidó- 
ellenes mozgalommal akarta lángralob- 
bantani. Akadt mindjárt egy leány, aki 
elmondotta a következőket:

— Szochaczew városka zsidósága tő
lem vásárolt egy templomból ellopott os
tyát, megtisztátalanították azt, majd visz- 
sza csempészték és azóta vérfoltos • ..

(Természetes: az ostya a nedvesség
től foltokat kapott) Erre lefogták a há
rom megjelölt zsidót és a chclmi püspök 
közbenjárt Zsi gmond Ágost királynál 
hogy végeztesse ki a szerencsétleneket. 
A király pohárnoka, aki titokban protes
táns volt, megmagyarázta a királynak az 
egész vád alaptalanságát Erre a király 
elrendelte a szerencsétlenek szabadlábra- 
helyezését. A levelet vivő futárnak azon
ban a püspök olyan hamisított levelet 
adott át, amelyben a király elrendeli a 
kivégzést. Természetesen kiderült utólag, 
amikor késő volt, hogy visszaéltek a ki
rály nevével és emiatt nagy megbotrán
kozás tört ki a pápai nuncius ellen. Maga 
a király azt mondta neki:

— Nem óhajtom, hogy olyan balgá
nak véljenek engem, mintha elhinném, 
hogy egy átfúrt ostyából vér folyik.

A király az eset következtében elren
delte, hogy ha ezentúl a zsidók ellen vér
vádat vagy az ostya elorozásanak vadját

orthodoxia is a liberális kormánypárt 
mellé sorakozott.

A vasgárdisták gyalázták meg 4 év
vel ezelőtt a nagyváradi zsidó temp
lomot és szét tépték a Tóratekercseket. 
Zsidókon kezdték a gyilkolást s a 
miniszterelnökön folytattak.

világsajtói megdöbbenés-Az egész
sel tárgyalja Dúca román miniszter- 
elnök meggyilkoltatását egy vasgár
dista fanatikus diák által, egyben rá
mutat ezzel kapcsolatban a felelőtlen 
izgatás s a zsidógyülölet féktelensége 
szomorú eredményeire és végzetes 
konzekvenciáira.

A világzsidóság
viseltetik a liberális román államfér
fiú tragikus kimúlása fölötti gyász
ban, annál is inkább, mivel az elhunyt dott hitlerista agitáció, egynéhány 
az antiszemitizmus elleni küzdelmet évre le fog tűnni a közéleti porondról

és megszűnik hatalmi tényező lenni 
erdélyi Romániában.

van
gon
rista különítmény súlyosan megsebesitett, 
most Génibe érkezett és ott perli a né
met államot A perben a fötanu a berlini 
lengyel konzul,
meglátogatta a megsérült rabbit.

■ ?
I

aki a merénylet után

E
í

Reméljük, hogy most már a vas- 
gárdista zsidóellenes terror, úgyszin
tén a szászok körében elhatalmasko-

Társasutazás a Szentföldreis mély részvéttel

HEngel Salamon (Bpest) szentföldi 
társasutazása a Cosulich-ltala >rMartha- 

„Conte di Savoia“
Hét zsidó párt Berlinben

A német zsidók jelenleg a hitleri nyo- - 
más következtében egy birodalmi kép
viselőségben egyesültek. Ez a Reichsver- 
tretung, vagy 7 pártot egyesít magáiban, 
nem számítva az orthodoxo'kat, akik 
nincsenek képviselve a birodalmi képvi
selőségben.

Az úgynevezett nemzeti német zsidó 
párt vezetője Dr. Neumann beteges ki
tartással, s az önérzet teljes megtagadá
sával azt hirdeti, hogy a zsidóságnak' 
teljesen ie kell vetkőztetni vallása keleti 
zománcát, szét kell szakítani a külföldi 
zsidósággal való kapcsolatát és akkor a 
hitleristák majd magukhoz fogadják.

Egy másik párt neve: Német előőrs, 
a célja: beletörődni a jogfosztásba és ezt 
normális állapotnak elismerni a német 
haza érdekében.

Alakult egy párt, ilyen címen: Meg
újhodási mozgalom, amelynek vezetője: 
Dr. Wojda, aki a múltkor kínos feltűnést 
keltett azzal, hogy egy berlini templom
ba- összehívott tárgyalás alkalmából, a 
szószékre hajadonfővel lépett, amíg a 
jelenlevők tiltakozására le nem ment. E 
párt szerint az eddigi német zsidóság túl
zottan orthodox, vagy cionista, és ezért 
még jobban el kell németesíteni a zsidó
kat, akkor beilleszkedhetnek a hitlerista 
államba.

Külön tömörültek a zsidó front-ka-

lVash:ngton’‘ és 
50.000 tonnás csodahajóján 1934 február

■
vette programjába. Amint megírtuk, a 
most lefolyt választásokon az február 12-től március 8-ig 4 napi tar

tózkodással Egyiptomban. Purim ünnep 
a ,,Contc di Savoian. A részvételi díj 
Budapesttől Budapestig 666 pengő és 8 
angol font Az utazás résztvevőinek al
kalmuk nyílik a csodás Martba Washing
ton óriási óceángőzöscl a haifai új kikö
tőbe jutni és teljes hét napot a Szentföl
dön tölteni. Megtekintik Haifát, Tibe
ti ast, Jeruzsálemet és Tél-Avivot, ahon
nan folytatják az utat Egyiptomba az 
Jialia hajótársaság 50.000 tonnás csoda- 
hajóján,, a „Conte di Savoia“-n, mely kö
zel másfélszer oly hosszú, mint Budapes
ten a parlament épülete és tizenegy 
emelet magas Aki üzletileg óhajtja a 7 
napot a Szentföldön eltölteni és csupán, a 
vasúton és hajón tart a társasággal, annak 
a 8 fontot nem kell megfizetnie. A hajó 
és vasúti jegyek 3 havi érvénnyel bírnak 
és bármely luxusgyorsgőzösre és gyors
vonatra érvényesek. A kabinhelyek be-

.

kordátum értelmében, Németország a 
katholikusoknak teljes szabadságot ad 
belső egyházi ügyekben. Az érsek hang-

A német heMyxei !

Hitlerista mosakodás Juda Mavkabi miatt
Handel a híres zeneszerző 

Makabcus" című híres művét a filhar
monikusok most adták elő Berlinben. Mi
velhogy úgy a cím, mint a tartalom egy 
csöppet sem árja, a művet előadó filhar
monikus társaság a berlini lapokban köz
zétette, hogy „a makkabeusok népe nem 
tévesztendő össze a mai zsidókkal", mert 
a makkabeusok voltak az ország igazi 
bennszülöttjei az amonitákkal és a gali- 
leaiakkal, együtt, azután jött Mózes és 
leigázta ezeket a bennszülött földművelő 
törzseket. Ez a bődületes hazugság nem
csak tajtékzó zsidó gyűlöletről tesz ta
núságot, hanem arról, hogy az árja né
metek olyan reprezentáns testiilete, mint 
amilyen a filharmonikus társaság, telje
sen járatlan a bibliában, mert különben 
tudná, hogy a makkabeusok nem vol
tak külön nép, hanem egy zsidó család, 
s ha ezt tudták volna, valamilyen más 
maszlagot igyekeztek volna a lapokban 
elhelyezni.

Az uj pogány német egyház ellen
A bajor katholikus egyház feje Faul- 

haber müncheni érsek most egymásután 
több beszédben foglalkozott az úgyneve
zett német keresztények törekvéseivel, 
amelyek azt célozzák, hogy az uj német 
egyházban az ótestamentumot, sőt még 
az újat kiküszöböljük. Az érsek a leg
határozottabban kikelt ez ellen. Több be
szédben dicsőítette az ótestamentumnak 
az emberiség erkölcsére és műveltsé
gére gyakorolt üdvös befolyását és hang
súlyozta azt a hálát, amelyet az embo- 
riségnek éreznie kell az ótcstamcuf-iunot 
megalkotó zsidó .néppel szemben.: Az ér
sek. szabadon beszélhet, nem kell félnie 
a hatóság részéről jövő retorzióktól, mi
velhogy a most Rómával megkötött kon-

Egy munkácsi leány polgári 
chaszeneja teleionon, Ame
rikában lakó vőlegényével

„judas súlyozza ugyan, hogy, amikor a zsidó
ságot dicséri, akkor csak a bibliai korú

m
i

zsidóságot érti, a mai zsidóságról nem 
beszél, de azért a beszédek rendkívül
nagy hatást érnek el. — A német keresz
tények mozgalma ellen az evangélikusok 
körében is nagy ellenmozgalom támadt, 
így például háromezer evangélikus lel
kész aláírt egy nyilatkozatot, amelyben 
azt mondják: , Nem akarjuk magunkra 
zúdítani a prófétának szemrehányását, 
hogy ,,néma kutyák vagyunk", hanem 
tartozunk népünknek azzal, hogy ellene 
szegüljünk az igazság meghamisításá
nak. Határozottan az ó és az uj testamen
tumból álló szentírás mellett teszünk val
lomást.

Prágából jelentik: „Amerika és Cseh
szlovákia között megkötötték az első te- 
lefonházasságot. Egy munkácsi leány,
Weisz Hermina ment férjhez telefon út
ján Lebovics Benjámin Csikágóban élő 
amerikai állampolgárhoz. Lebovics né
hány évvel ezelőtt vándorolt ki Munkács
ról, megszerezte az amerikai állampol
gárságot s miután menyasszonyát a zárt 
kvóta miatt nem tudta áthozni, most te
lefonon vette őt feleségül, úgyhogy a 
leányból amerikai állampolgárnő lett s 
beutazási engedélye kiadásának most már osztása a jelentkezés sorrendjében tőr- 
semmi sem áll útjában. A telefon-házas- ténik Részletes prospektus a „Lloyd 
ságot a prágai amerikai konzulátuson 
bonyolították le. Az esketést az illeté
kes csikágói kerületi bíró végezte s ő 
tette fel telefonon a kérdést Weisz Her
minának, hajlandó-e férjhez menni Lebo
vics Benjáminhoz. Ezután Lebovics lépett 
a telefonhoz és ő is kimondta a boldogító 
igent. Az egész aktust egy háromperces 
telefonbeszélgetés keretében bonyolítot
ták le s a beszélgetés mindössze 1490 
cseh koronába került."

.
r;
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Esrv vérváds/.erü rágalom
A régente .előkelő berlini .B őrsén 

Zeitung" a következő hazug hírt közölte 
Londonból ilven címen.: . Zsidó lééi tá
madás Németország ellen". Londonban 
olvan tervről beszéltek. írja. hogy zsidó 
légi támadás készül a. német városok el
len. Egy angol, repülő a terv keresztülvi
teléért 1,0 000 márkát kan. Egy. névtelen 
zsidó adta, oda a pénzt. Minden már ké
szen volt. .de az utolsó pillanatban be
folyásos zsidók lefújták a tervet, mert 
attpl féltek, hogy egy ilyen légi táma
dás kellemetlen hatással lehet az angol: 
német viszonyra. — Eddig a. „Börsen 
Zeitung" jelentése. A hírnek hazug volta

I
magyarországi irodájánál:Triestino0

Thököly-út 2, cs az utazás rendezőjénél 
Engel Salamonnál VII., Péterffy Sá,ndor- 
utca 27. (Telefon 38—/—48) alatt kap
ható. Jelentkezni január 15-ig lehet.

fiat. eng. villanyberende- 
zési és műszaki vállalat.

KATZ LIPÓT 
Budapest, Dob-utca 24. Telefon: 44 1-58

tonák.
A Zentralverein, amely a hitleriztnus 

kitöréséig a neológ zsidóság képviselője 
volt még tovább fenntartotta szervezetét.

Van azután egy kimondott cionista 
párt és egy közvetítő párt, amelynek 
élén a németországi volt „Benaj B'risz" 
páholyok nagymestere: Leó Baeck rabbi 
áll. Mindezek a pártok most egyesítve van
nak a birodalmi képviselőségben (Reichs- 
vertretung). Természetesen csak a közös 
nyomás tartja ezeket a különféle elvű és 
gondolkodású szervezeteket együtt s így 
tulajdonképen kívánatos volna, hogy ez 
a képviselet minél előbb felbopioljon, 
mert jele volna annak, hogy nincs rá 
szükség, mert az elnyomás engedett.

i
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I Divatos, ízléses parókák hullámos hajból j
' P1ECHNIK és MECHTL-nél =

i

BECKERT HUGÓ
J parókakészitő specialista

A legújabb modellek 
állandóan raktáron.

Budapest, Dob ucca 27
(Skrek-ház) Lift.

II Mérsékeli árak! ■| Hajműterem IV,, Váci-utca 18.
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S’majsz hetiszidrához más szál ember volt és mennydörgés, 
szerűen hangzott a szava. Amikor 
megérkezett Bécsbe és kihallgatásra 
bocsajtották a királynő elé, az ural
kodónő egészen megrendült a kö-

(Ezzel kapcsolatban meg lehet emlí
teni azt az egészen időszerű keserű szó
lást, amellyel egy újszülöttnek apja be
jelentette barátjának, hogy pár

„ ., rendkívül okos és a mai viszonyok
nyorgo hangerejétől és azt mondta legjobb kritikáját és jellemrajzát adja. —
nekl*‘ ................ Hogyhogy? — kérdi a másik. — A fe-

■— Mit kiabal itt?
— Azért hangzik olyan erősen a kö- 

nj/öigésem — mondotta —, mert az 
én torkomból 
zsidó kiált. . .

(A hangosan zokogó M'ajse Rabénü) 
Egy olvasónk ráirányítja figyel

münket Jungreisz gyöngyösi főrabbi 
erdekes, a mai időben nagyon idő
szerű, édesapjától közölt homiletikus 
fejtegetésére, amelyet atyjának szé- 
ferje (Tajrasz Máj se N ászon) elősza
vában írt.

napos

lelet pedig az volt: „Képzelje, állandóan 
sír a fiam, hát nem jellemzi legjobban a 
inai viszonyokat?11)A heti szidra elmondja, hogy Faraó 

leánya kinyitotta a ládikát és látta a 
„gyermeket”, ime egy síró 
azt mondotta:

ezer és ezer elnyomott

Törökország nem akar 
német menekülteket befogadni

A német zsidóüldözés következtében 
a menekültek elhelyezésére a legfantasz
tikusabb- hírek jelennek meg a sajtóban.

, . Isy például a múltkor aggályunkat fejez-
, , , , na8’>' szenvedéséit, tűk ki ama hír valódisága iránt, hogy

amelyeket Farao okozott. Erre a gyér. 300.000 menekülő német zsidó ügyében
rLiúf HfdUgrÍk ÓS a török '^ormánnyal tárgyalások fognak

kbbál a- erős hangon azt Megemlítettük, hogy
V ‘ a JAai'. . , , , . , , , kormányzat nacionális túlzása következ-
veriem a rezembe b?toí’ hadd télben még a jelenlegi törökországi zsidók 

A c-n- S' zt a gonosz Faraot... is szívesen kivándorolnának. Aggályunk 
. A-tag s deselnek aterzese alaposnak bizonyult, mert kiderült, hogy 
a hang erősséget fokozta es így ma- egész másképen áll a helyzet. A konstan-
feánva haL? hT, am,k°r, FáraÓ Ostanbnl) zsidó hitközség =h-
leanya hallotta a hatalmasan, keserve- gedélyt kért a török kormánytól, hogy
sen sno gyeimeket, azt mondotta, 30.000 (tehát nem 300.000) zsidó lefele- 
°Sy ’’)&y csa-b egy zsidó gyermek pedhessen Törökországban. A török 

sir, akinek torkából már most is ez- kormány ezt a kérést elutasította. Csű
rén es ezren jajgatnak”. pán ín teli ektu elek, egyetemi tanárok, stb.

•bevándorlását engedélyezi.

„fiú” és 
a héber

gyermekek közül való” (vdtiftach
vaUr’éhü esz hajeled

Ugyanilyent történetet beszélnek
Rabbi Máj se Teitelbaumról, mint 3 
éves gyermekről, a későbbi hírneves 
újhelyi czadikról a Jiszmach Majseról. 
A szédernél ültek és az apja elmondta 
neki a zsidóság

„Bizonyára

7/hinné nád/ 
bhjche vaiachmajl oloz1 vatajmer, mai
jaidé hoivrim ze). A szent szövegnek 
egyik különössége, hogy előbb gyer
meknek (jeled) nevezi Máj se Rabé. 
nüt, majd fiúnak (már). Ezt Rasi 
úgy magyarázza, hogy 
gyermeknek oly erős hangja volt, mint 
egy felnőtt fiúnak. De azért még nem 
érthető, honnan következtette Fáraó 
leánya, hogy „ez a héberek 
keiből való”.

a mostani töröka csecsemő

gyerme-

A következtetés lélektani alapon a 
következő esetből magyarázható: Má
ria Terézia 200 év előtt rendeletet 
adott ki a prágai zsidók kiűzetésére. 
A hitközség erre szószólónak elküldte 
Reb Zálmán Emrichet, aki egy hatal-

<\

Mosni, súrolni
nem fáradság többé!
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zetbe, akik közül egyetlen egy sem tudta 
igazolni magát. Megállapítást nyert, hogy 
100 közülük Transjordániából és 100 Sy- 
riából érkezett az országba. Jeruzsálem
ben és az egész országban azonban a 
zsidók elleni razziák szünet nélkül foly
nak tovább.

Bejött erre Rabbi Elózor ben Azarjó 
és a következőket mondotta:

— A király egy embernél letétbe he
lyezett egy drága kincset. Az ember na
ponkint nyugtalankodott és sírva emle
gette: jaj nekem, hogyan bírom ezt a le
tétben levő királyi kincset megőrizni tel
jességben, Mesterem, neked is volt egy 
fiad, kincs volt, a mennybéli Király adta 
neked, tanulta a szentirást, a Misnát, a 
halochokat, az agodókat és most eltávo
zik a világból büntelenül. Vigasztalód
hatsz azzal, hogy visszaadtad a rád bí
zott letétet teljesen hibátlanul.

Erre azt mondta neki a Mester -. 
Rabbi] Elózor fiam, megvigasztaltál en
gem, mint ahogy az emberek megvigasz
talhatják az ő embertársaikat.

(Ovajsz d’Rabbi Nószon 14)

Epizódok| í

í a Tál muciból
— Növendékei vigasztalják a mestert —

Amidőn R. Jajchonon ben Zakkajnak 
fia elhunyt, tanítványai elébe járultak, 
hogy megvigasztalják. Először R. Eliezer 
ben Hajrknajsz ment be és azt mondta 
neki: Mester, engedd meg, hogy mond
jak valamit.

— Szólj !...
— Az első embernek is volt egy fia, 

meghalt és megvigasztalódott, amint ezt 
a Tóra elmondja, mert később született 
fiát úgy nevezte: „Sész’1, azaz hogy 
I‘ten kárpótolta őt egy másik gyermek
kel.

1
!

Tetszésszerinti munkaszüneti nap
Palesztinában a kormány egy javas

lattal foglalkozik, amelynek értelmében 
Jeruzsálem, Jaffa Tel Aviv és Haifa vá
rosokban minden — akármilyen vallású 
— munkaadó köteles üzemét a hét vala
melyik napján szüneteltetni s munkásá
nak szabadságot adni.

Német kinövések Tel Avivban
Tel-avivi lapok panaszkodnak, hogy 

körülbelül 3000 főnyi német bevándorló 
egészen németnyelvű jelleget akar adni 
a városnak. Nagyon hangosak, mindent 
lekritizálnak, sőt kényszerítik a kereske
dőket, hogy németül szolgálják ki őket. 
Orthodox lapok pedig még furcsább dol
got jelentenek. A Németországból kiűzött 
szélső neológok be akarnak rendezni or- 
gonás és vegyes énekkarú Ftentiszteletet 
S"1 . Sőt az egyik laptudósító beszélt
egy fiatal leánnyal, aki egy berlini re
formtemplomban (ahol tudvalevőleg a 
főima vasárnapon van) énekesnő volt és 
elmondta a hírlapírónak, hogy azt hiszi, 
nemsokára folytathatja tevékenységét 
Tel Avivban; mindenesetre különös neki,

j;
F

Ü■ I

1!

I
— Nem elég a saját bajom, felelte R. 

Jajchonon, még emlékeztettek az első 
ember fájdalmára?

Utána bement Rabbi Jehajsüá:
— Mester, engedj meg egy szót. 
Amikor megkapta az engedélyt, azt 

mondotta: „Jóbnak (Ijajv) voltak fiai 
és leányai, egy napon haltak meg és 
mégis megvigasztalódott, amint ezt a 
Szentirás mondja, hisz Jób felkiáltott: 
I‘teni adta, I‘ten vette, legyen az ő 
áldott61 — vigasztalódj meg tehát Te is.6* 

— Nem elég a saját bajom, még 
eszembe juttattad Jób fájdalmait?

Elébe járult azután Rabbi Jajszé, en
gedélyt kért és azt mondotta: „Aharajn- 
nak két nagy gyermeke halt meg és ő 
mégis hallgatott’6 a 
ami azt jelenti, hogy megvigasztalódott, 
Te is vigasztalódj meg.66 Hangzott a fe
lelet: Nem elég a magam baja, még em
lékeztetsz Aharajnnak fájdalmára?

A Szentföldről1 :
:

Az angol rendőrség razziái 
a turisták ellen

1

Tel Avivban, mint közöltük, a szélső 
cionista (revizionista) tüntetők összeüt
köztek a rendőrséggel, amely őket meg 
akarta akadályozni a Palesztina! kor
mánynak a Palesztinái bevándorlást 
rendkívül megnehezítő újabb megszorító 
rendszabályok ellen rendezett tüntetés
ben. Az összeütközés alkalmából a zsidó 
Gófer rendőrifelügyelő igen súlyosan 
sebesült meg, megsebesült továbbá négy batra(!) 
zsidó és négy angol rendőr. A nyomozás

neve

hogy itt a vasárnapot áttették — szom-

Tóra szerint,
megindult, de a tel-avivi polgármester 
már most kiadott egy nyilatkozatot, mely 
elítéli a tüntetést, de megállapítja, hogy 
ami most folyik a hatóság részéről, az a ideiglenes intéző bizottság -helyére a 
■turisták utáni vadászat, nem méltó egy kormányzat egy Székely nevű iparka- 
civilizált társadalomhoz. Demoralizáló- 
lag hat továbbá az, hogy a kormány egy

A munkácsi hitközségben
megint valami zavar állott be. Az eddigi

■
Az utána következő Rabbi Simajn azt 

mondotta: Dávid királynak is volt gyer
meke, meghalt,

marai titkárt nevezett ki kormánybiztos
nak. Ez az intézkedés a hitközség jobb

csomó denunciánst pénzel, akik az úgy- érzésű tagjaiban rendkívül kínos feltü- 
nevezett illegálisan letelepedettek után 
leskelődnek s feljelentik őket. Szégyenle-

és megvigasztalódott, 
mert igy van írva „Dávidi megvigasztalta 
Bász Sevát, a feleségét. Mondta a Mes
ter: Nem elég saját bajom, emlékeze
tembe idézed Dávidnak a szenvedését is?

nést keltett, mert az uj kormánybiztos 
vegyes házasságban él. A főrabbi tilta-

■tes, hogy a rendőrség még gyermekeket kozott is az uj intézkedés ellen és így 
is felhasznál spicli-szolgálatra. Közbe pár nap óta ia hitközségi iroda be yian 
több helyen a nép elveri azokat, akiket

IG alantén
közel az állomás- ^ 
hoz újonnan, ele- A 
gánsan berende- - 
zett s z i g o rua n

I orth kóser vendégló
f Jó, Ízletes házikoszt. Utasoknak nagy
I árengedmény. Lakodalmakat 
. le golceóbban vállalok!
'ehrenwald L 1 P Ó T. -
| vendéglő*, és bornagykereskedő ^

zárva és minden adminisztratív munka 
szünetel. Egy másik különös eset is elő
adta magát; a megszűnt „belzi“ hitköz- 

Az elmúlt hónapok során tömegesen ség metszője, hitközségi és rendőri tila- 
érkeztek arab beduinok Transjordániából lom ellenére saját számlájára 
Haifába, ahol munkát vállaltak. Számu-

denunciálással gyanúsít.
Beduinoknak szabad bevándorolni§

vágott,
amire elítélték hat napi fogházra. Péntek

kát hozzávetőlegesen 2000-re becsülik. 
500-at közülük- a vámőrségnél és a kikö-

este azután családja könyörgésére és az 
ideiglenes bizottság elnökének közben

sőben foglalkoztatnak. Haifában egy utcai járására megengedték neki, hogy 
verekedés során 200 arabot vettek őri-

:

a szom
batot otthon töltihesse.1

WEISZ MÓR 0rtha kakaó és csokoládé
———a legfinomabb kivitelben

keksz, kétssereült *aksz, leveatiiaték és ostyaáruk. Diabetikusok részére

Elsőremia dossert és kUlÖnlegességek^II.í 2. Tolofen 1A*
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— Hiszen Maga mondta el különösen hangzó nevét

Többet tanult ön aA megtérés sohasem késő
Elbeszélés az 50-e* évekből, Lehmann nyomán , . .

Midőn a nyolc nap elteltével a küldöttség a mmisz ei 
előtt megjelent, ez őket nagyon hidegen fogadta.

— Önök tehát — monda — semmi szín alatt nem
akarnak elavult szokásaikkal fölhagyni ?

— Kegyelmes uram, — feleié Ruhdorf, a küldöttség 
szónoka — szent vallásunknak nincsenek elavult szoká
sai, a mi vallásunk minden tanítása tiszta és világos, mint

a nap.

Egy rizsini 
chószid története . .

báj ömlött el rajta. Úgy állt előtte, fiata- felkészült az útra és elment Baltába.
Ion és derülten, mint egykor, sok-sok év Szívszorongva várta a vásár első napját,
előtt, amikor eljegyezte magának. Tűs- Hajnali szürkületben még fel sem áHi
tén t kijelentette, hogy kész minden nél- tották teljesen az utolsó bódékat, s már
külözésre, nem törődik földi keserűség- is ott ad;, nézte, hogy telik meg a tér,
gél, csak engedje meg neki ,a sors, hogy míg aztán körülzsibongta az öi vénylő
testéből sarjadzott gyermeket ringasson vásári lárma. A hangos sürges-forfeás

szokatlanul hatott rá és fájdalmat oko-
— Nézd, — mondotta — mi meddő zott neki. De állhatatosan győzte a haj

asszonyok már életünkben is dideregve nali első órájától kezdve az éjszaka utolsó
-járunk a halál árnyékában. Mi hasznát órájáig, nem tágított, míg a tér Ki nem
veszem gazdagságnak, kényelmes élet
nek, ha egyszer meg kell halnom és nem 
marad utánam valaki, akiben tovább él
hetek a földön.

Ghószidunk tehát türelmesen útra kelt 
újra, beállított a rebbehez, hogy átvegye 
tőle a kilátásba helyezett utasítást.

A mester pedig így szólt hozzá: z
— Emlékezetedbe idézem, hogy gyer

mekkorodban 'szüleid eljegyeztek egy 
leánnyal. Te aztán később elhagytad egy 
másik leány kedvéért, aki megtetszett ne- fáradtan, éhesen, csalódástól gyötört
ked. Egy szegény teremtés miattad szén- szívvel a bódék között, kiabáló vásárosok
védte el ártatlanul a kitaszítottságnak s alkudozók tömegében. így virradt rá
minden keserűségét és kínját. Te pedig a vásár utolsó napja. A kereskedők ösz-
mentél a magad útján s leráztad szíved- szecsomagolták áruikat, zsákokat, meg
ről az ő fájdalmát. Akkor kovácsoltad ládákat raktak a kocsijukra. Az idegenek
azokat a bilincseket, amik fogva tartják ,seregestül hagyták cl a várost. Alkonyo-
életed örömét. Az elhagyott leány könnye dott s a hunyó nap fényében már bónto-
■meddővé tette a feleségedet. Ha kiaka- gatták a bódékat. Ezen a napon a mi
rod engesztelni a vétket, meg kell ta- .ohószidunk lázbetegként járt be minden
hálnod azt a leányt, akit egykor úgy utcát. Megállt minden fogadó előtt. A-g-
megbántottál. Kérj bocsánatot tőle, de godalmaskodva tekinthetett minden ide-
úgy, hogy utána a keserűségnek legki- gén nő arcába, elkapott minden idegen
sehb szikrája is kialudjék a lelkében. De hangot — minden hasztalan volt. A vá-
értsd meg jól, messzire, nagyon messzire sár vége felé közeledett, a határidő már-
lakiik tőled s felkutatása sok bajjal jár.
Most pedig menj Baltába s ott várd be Hirtelen elborult az ég, a nap szürkület
a vásárt, amelyet „zöld vasárnap" né- nélkül folyt át az éjszakai sötétségbe,
ven ismernek. Kutass, fürkéssz utána reg- megeredt a zápor, az emberek abbahagy-
geltöl estig, ne hagyj fel a kereséssel s ták munkájukat s legközelebbi házakba
ne engedd, hogy a csüggedés úrrá legyen menekültek az átható nedvesség elől.
rajtad. Többet mondanom nem adatott, 
de neked megparancsoltatott, hogy ke- már bőrig ázott s védőhelyet keresett
ress, s ne lankadj el belé. Menj és ha rá- ^aihol meghúzódhatnék. A közelben nagy’
akadsz arra az asszonyra, teljesítsd, .sötét kapubejáratot vett észre, odasie-
,amlt vezeklés fejében kíván tőled ...

A chószid megköszönte a tanácsot,

előttem. Hanem térjünk a tárgyra, 
héberből, mint a világi tudományból ? -

__Oh, hogyne tanultam volna! Tudok jól imádkozni,
jól héberül olvasni, mint bárki más.

__Nos, ez épen nekünk való ember lesz! — monda a
— Mondja csak,

Rabbi Jiszróélnak, a rizsini rebbenek 
híve volt egy jámbor zsidó, aki minden 
hónapban meglátogatta mesterét. S min
den látogatása alkalmával évek óta min
dig ugyanazt az egy kérését kötötte a 
lelkére ,a rabbinak. Már az öregség kü
szöbén állt, házasságának hosszú ideje 
alatt nem született gyermeke, s egyre 
csak arra kérte a rabbit, másítsa meg 
végzetét, (hadd maradjon utódja, ha majd 
meghal. A rebbe (türelmesen hallgatta 
meg mindannyiszor,’ barátságosan vett 
búcsút tőle, de magát a kérést soha egy 
árva szóval nem érintette.

Egy este ,a chószid a feleségével be
szélgetett s mint sok más este, meddő
ségére terelte a beszédet. S ekkor tör
tént, hogy az asszony nem fojtotta pa
naszát megadóan magába, mint máskor. 
Vad erővel tört ki belőle a fájdalom. 
Hevesen patakzott a könnye. Szenvedé
lyes felindulása a férjét is megrendítette, 
úgy, hogy mintegy uj szemmel nézett a 
feleségére. Érezte, hogy fájdalmán kívül 
meddőségének szégyene is súlyosan ne
hezedik rája. Égő szánalom fogta el a 
férfit. Feltette magában, hogy panaszával 
ezúttal mégjobban, hevesebben megostro
molja a rebbet, s nem tágít mellőle 
mindaddig, míg csak feleletre nem bírja. 
Ezt meg is mondotta feleségének, aki bol
dogan és türelmetlenül kapott a gondo
laton, s lelkére beszélte férjét, hogy ne 
is várja meg a következő hónapot, ha
nem keljen tüstént útra. Türelmetlensé
gének a férfi nem tudott ellentállni. Reg
gelre kelve a rebbehez utazott és kiön
tötte előtte lelkét.

Rabbi Jiszróél ezúttal oly barátsá
gosan fogadta, hogy a chószid már be
széd közben eltelt bizalommal és remény
séggel. De amikor befejezte a mondani
valóját, a mester oly sokáig hallgatott, 
hogy a chószid jókedve csakhamar újra 
lelohadt tőle,

Végre megszólalt a rebbe:
— Barátom, segíthetek rajtad, de ag- 

godalom fog el ha meg kell mutatnom azt jj 

az utat, amelyen célhoz jutsz. Nézd, a 
kettőtök élete már a naplemente árnyé
kában áll... Ha azt akarod, hoev telje
süljön a kívánságotok, fel kell áldoznotok 
munkás éveitek gyümölcsét, öregségiek 
gondtalanságát, egész vagyonotokat. Lesz 
fiad, karodon hordhatod még. de nélkü-1

.

miniszter a küldöttség fele fordulva.
Buxbaum úr, ismeri-e a Kol-nidré imát?

— Természetes, hogy ismerem. Oh, kegyelmes uram, 
az nagyon szép ima. Kol-nidré este, az a Jajm-kipüi elő
estéjeakkor a zsinagóga zsúfolásig van tele. Ott van 
mindenki kivétel nélkül. Még a legvallástalanabbak is, kik 
egész évben távol maradnak I’ten szent hajlékától, akkor 
este ott állanak félelemmel és rettegéssel Nem beszélnek, 
nem fecsegnek, hanem felveszik a halotti öltözeket és az 
imaköpenyt. A rabbi és két más előkelő ember az eloimad- 
mző mellé állanák és sírva könyörögnek (bijesivó sej. 
maalo). Azután megkezdi a kántor a Kol-nidrét, síri 
csendben, először halkan, azután hangosabban, és végül 
egészen fönhangon. Ekkor eszébe jut mindenkinek az el
múlt év és különösen azok a cselekedetek, melyek nem 
epen a leghelyesebbek voltak. Mindenki sírva fakad és 
bűnbánóan beismeri, hogy ő gonosz, bűnös, könnyelmű, 
vétkes; és most van a szent engesztelési nap,, midőn az 
Örökkévaló törvényt ül és föl jegyez mindenkit az élet, 

elmúlás könyvébe; és elgondolja, hogy el va- 
az I’ten számtalan bűneinket nem bocsá-

gondolataiban bűneit

még a napfényben.

:: ürült s nem látott többé egy árva le Két 
sem. így telt az első nap, másnap s min
den következő nap. Figyelt minden 
hangra, belenézett minden arcba, meg
kérdezett minden embert, aki hajlott a 
szavára, hogy nyomára akadjon annak a 
nőinek, aki egyszer a gyerekkorában a 
menyasszonya volt.

így múlt nap-nap után. Nem volt te
kintet, nem akadt szó, amely útbaigazí
totta volna. Úgy állt órák hosszat holtra-

__Frázisok, frázisok! — szólt a miniszter bosszúsan.
emlékirat, melyben tények vannak

Önöknek
— Kérem, itt van egy
fölsorolva. Válaszoljon nekem ezekre. Nincs e 
egy imájuk: a „Kol-nidré”, mely által a zsidó minden 
megtett "fogadalom és eskü alól feloldottnak gondolja 

magát ?

I

— feleié Ruhdorf — ez közön-— Kegyelmes uram,
séges rágalom. A „Kol-nidre” áltál, melyet az Engeszte o 
nap előestéjén mondunk, nem valamely embernek, .vagy 
hatóságnak" szolgáltatott eskü-, ill. fogadalom alól kérünk 
felmentést, hanem csupán I’tennel való kapcsolatunkra 
vonatkozó fogadalmak alól. Mint például: ha valaki meg
fogadja, hogy bőjtölni fog, hogy bort nem iszik, vagy húst 
nem eszik; kizárólag ilyen természetű fogadalmakat je
lentjük ki már előre, bizonyos formák betartása mellett

hatálytalanoknak., _ , .
— Lehetséges, lehetséges, — mondá a miniszter, . . ,

valami hasonlót mond az emlékirat is, csakhogy hozzáteszi, tünk; kegyelmez

hogy a nagy tömeg ezt a finom megkulonboztetest nem gya^ ^ ^ yétkeznL Ekkor az előimádkozó hoz-
értí, hanem a Kol-mdre áltál mindennemű fogada zákezd a Vmiszlacti'' (Meg van bocsátva) imához és
eskü alól fölmentettnek hiszi magat, ami demoraliza . ^ ” , megbocsátott nekünk, mert hiszen ja-

— Kegyelmes uram, bocsánatot kerek, hogy az el- ^f^gadíunk E? a Kol-nidré, Kegyelmes uram.
lentmondást megengedem, magamnak. Kegyeskedj e gy miniszter mint a többi jelenlevők könnyezni
bármilyen tanulatlan zsidót maga ele hivatni tőle a Ko - j?> ’ egyszerű ember elmondta egvszerű
nidré mibenléte felől érdeklőim s megtetsz.k gyozodm “^do^ez mdyet a Jajm„kipür előes-

s

i

vagy az
gyünk veszve, ha
taná meg. Zokog, sír mindenki és
bevallva, fohászkodik: ,,1’tenem, Atyám! Szánakozz, raj-

megtévedt,
bűneinket: javulni aka-

i
végtelen jóságodban a

meg

róla, hogy ilyesféle félremagyarázás még az 
nál sem áll fenn.

Ruhdorf e szavaira a miniszter elhallgatott és a te
remben mély csend lett. Egyszerre csak felhangzik a 
tás: „Mi van eladó? Mi van eladó?” ..

A miniszter meghúzta a csöngetyüt és megparancsolta 
a belépő szolgának, hogy az utcán kiáltozó ószeres zsidót

vezesse be.
Mosolyogva mondá

most mindjárt meggyőződünk róla, hogy a tanulatlan zsidó 
miképen fogja fel a Kol-nidré értelmét.

Az ószeres nem kevéssé volt meglepődve, midőn őt a 
miniszter elé hívtak. Meg jobban elalmclkodott, midőn a 
miniszternél több, általa jól ismert hitközségi embert ta
lált, de mégis összeszedte magát és ő kezdte a beszédet:

— Jó napot, miniszter úr! Soká éljen a miniszter 
úr jó egészségben, talán valami eladnivalója van? Vala
mely aranysujtásos ócska uniformisról?. ..

— Nos, majd később odakünn üzletet is köthet; egye
lőre néhány kérdésre kívánom feleletét.

— Kérdezzen csak, miniszter úr! Kérdezzen, ameny- 
nyit akar, Abele Buxbaum majd felel. Talán épen zsidó valóságban, 
ügyben? Oh, én abban is járatos vagyok. Boldogult rab-

már lejárt. Utolsó reménye is kilolibánt.téje gyakorol reá.
— Köszönöm, nagyon 

ír, szavait, mondá a miniszter.
Azután szolgájának csöngetett és elrendelte, hogy ve

zesse az ószerest inasához, hogy a már használaton kívül 
lévő régi ruhadarabokat a miniszter ruhatárából neki 
eladja. Buxbaum jó üzletet kötött; ezt azonban csak 

küldöttségnek, hogy mellékesnek tartotta azzal a megtiszteltetéssel .szemben,
mely őt érte. Még évek múlva is büszkén beszélte, hogy 
a kegyelmes úr, ki soká éljen, hozzá fordult zsidó ügyben 

tanácsért.
Miután az ószeres eltávozott, mondá Ruhdorf:
— Kegyelmességed meggyőződhetett, hogy még a 

tanulatlan zsidó is miképen fogja föl a Kol-nidré tartal
mát. Amit ő mondott nincs benn a szövegben, de erkölcsi 
felfogása tiszta és emelkedett.

— Igen, — válaszolt a miniszter és ezen felfogás 
semmi esetre sem hátrányos; de azért mégis különösnek, 
sőt helytelennek tartom, hogy a zsidóság nagyobb részé 
másképen ismeri az imák, értelmét, mint amilyen az a

: köszönöm Önnek, Buxbaum

kiál-

A chószid csak akkor ijedt föl, amikör8 s

ezután a!

tett s belépett rajta. Kimerült tesével ép 
a falhoz akart támaszkodni, amikor Wr-

nos Húsvéti aputi
í v

A felügyeletet az egri főrabbi, főtisztelendő KJ

Schreiber Simon ur
gyakorolja.

colEsi
A húsvéti áru gyártásának rituális felügyelete még sokkal szigorúbb, mint az egész 
éven át gyártott áru amúgy is nagyon szigorú felügyelete. E szigorú rituális fel- 

Iözések, bajok és gondok között kell i ügyelet teljes erejű biztosíték arra, hogy az áru és igy különösképen a húsvéti 
majd felnevelned. Menj haza. beszéld ' áru megbízhatóságához soha kétség nem férhet,

meg feleségeddel a dolgot, s ha ő rááll 
jöjj vissza, én majd útbaigazítalak.

A chószid haza is ment elmondott a 
feleségének mindent, amit a rabbitól 
megtudott. Mialatt beszélt, könuves sze
mével nézett rá az asszony. Ragyogó

_____ _____ ___ ____ j ^ ^ — Éppen azért akarunk olyan rabbit, ki gyermekeink
binknál ki- és bejáratos voltam és papnénknak sok komisz- vallásban való tanításáról és kiműveléséről gondoskodjék.

— Még több más pontot is tartalmaz az emlékirat; 
mindazonáltal kénytelen vagyok Önöket egyelőre elbocsá
tani, mert őfenségéhez a nagyherceghez kell sietnem, 

híres ember vagyok, hogy a miniszter úr tudja a nevemet? Ügyükben pontos értesüléseket akarok szerezni, hogy jo- 
A miniszter szívből kacagott.

i Húsvéti árut tehát a legvallásesabb emberek is a 
legteljesebb bizalommal fogyaszthatják.szióját elvégeztem.

— Jól van, jól. Tehát Abele Buxbaumnak hívják?
— Sokáig éljen a kegyelmes úr! Hát én már olyan FRANCK HENRIK FIAI R.-T. ■

Telefon: 68-8-45.Budapest, 113, posta fiók 5.(Folyt köv.)gosan és igazságosan dönthessék.
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felbontsa az eljegyzést. Hiszen a meny
asszony szegénysége régóta szálka a 
szemükben. Eddig is csak a becsület és 
illendőség kötötte őket. Gyermekének 
megvetés lenne a része, azért már hetek 
óta kétségbeesetten sírdogál szobájában.

— Nos- barátom, — vélte a chószid — 
talán megmenthetlek szorongott helyze
tedből?

— Ugyan, — felelte R. Léb, — ide
gen létedre, mi bírhatna rá, hogy segít
ségemre légy? és keserűen és hitetlenül 
mosolygott hozzá.

— Nos, — mondta a chószid — itt 
van nálam ez a 200 arany. Nem is tud
nám jobb célra fordítani, minthogy reád 
bízóim, tartsd meg, amíg csak szükséged 
van reá.

Az idegen becsületes arca lassan-las- 
san bizalmat keltett a házigazdában s 
most már tudni akarta ismeretlen létére, 
mivel szolgált rá arra, hogy irgalmat ta
lált a szemében. A chószid elérkezettnek

légy irgalmas hozzám. Teljesítőien suhogás érintette meg a fülét, 
mintha csak selyem női ruhához ért 
volna. Ijedten húzódott félre, hogy sza
bad helyet adjon
tulajdonosa között — így kívánta az il
lendőség. Felpillantott, s szeme lassan- 
lassan hozzászokott a mély homályhoz.
Két asszonyt vett észre maga mellett.
■Amikor .az imént sietve és szórakozot
tan fordult be a kapun elkerülték figyel
mét. De máris levette róluk a szemét, —
.annyira elmerült komor gondolatainak 
örvényébe. Egy különös hangra azonban 
ijedten kapta föl fejét. Az egyik asszony 
nevetett, az volt, aki közvetlen közelé
ben állt. Hangtalan, fájdalmas nevetés 
volt, olykor egy-egy remegő hang ve
gyült beléje, aminőt hasadó finom üveg 
hallat. Maid fojtott hangon beszélni kez
dett, de a chószid megértette minden 
szavát:

— Nézd, gyerekkoromban ennek az 
embernek voltam a menyasszonya. Az
tán eltaszított magától. Most is annyira 
irtózik tőlem, hogy mindent elkövet, 
csakhogy ne kerüljön közelembe.

A férfinek elállt a szíve-vére. A ho
mályon keresztül izzó szemmel meredt a 
beszélőre. Tisztán ki vehette: 
sápadt asszony volt. merev, fekete ünnepi 
ruhában, fénylő haját meg arcát, félig 
fátyol takarta, a mellén és a két kezén 
drága ékszer villogott. Minél tovább 
nézte, annál jobban elszorult a szíve. Vé
gül megemberelte magát, odalépett hozzá, 
lesütötte szemét s félénken így szólt:

— Mit mondasz, ó asszony?
A nő hangja remegve suhan el fe

léje: Uram, hát valóban elfelejtettél 
volna, ahogy a halottakat szokás? Igen, 
tn vagy’ok az a leány, akit gyermekko
romban eljegyeztek veled, s akit te mél
tatlannak találtál magadhoz. De azért 
mondd csak mi járatban vagy?

— Asszony, felelte a férfi, hadd mcn-l- 
hrn el kertelés nélkül: mi a had jöttem 
ide. Nem hallgatok el semmi1. Ház ó sá
gomon nincs áldás. Feleségem meddő.
Nem született gyermekem Életünk hű-

^ átlát bán tcu .De,, lásd, ,gi íizs-iJ rebfie vénysége arra kény szerit ették, hogy 
i iátóvá tett. Tudom, hogy az>pleteu) hgzz| felhasználja leánya hozományát. Háza 
I ván;kÖIve ahhoz: a fájdammhngf mnc| népével ebből tengette áletét. Az eljegy- 
I én okoztam neked. Csak. ha meg- zést a leány gyermekkorában tartották 
| bocgátasz nekem úgy, hogy nem mátad meg, amikor még a hozzátartozói jómód- 
' üaTag a szívedben, csak akkor hull le bán éltek. De a szerencsétlenség azóta

nagyon is eltávolította a vőlegénytől, ha 
most nem tud eleget tenni a házassági 
szerződésnek, a vőlegény családja öröm
mel kap majd a kedvező alkalmon, hogy

asszony,
tek mindent, amit kimérsz rám, hogy
jóvá tegyem a hibámat.

Az asszony odafordult hozzá s hal
kan beszélt. Minden szava gyöngyszem
ként vált le a szájáról, s úgy hullt alá a 
férfi szívében:

— Uram, I‘ten kegyelmesebben bánt 
velem, semhogy ma fel tudnád fogni. 
Földi kincsben már nem telik örömöm. 
Szívem békéje nem vezeklésen múlik. De 
idehallgass. Van egy bátyám egy messzi 
faluban: Rabbi Léb, jámbor ember, de 
házát nagy szegénység sújtotta. Épen 
most készül férjhezadni a leányát, de 
szükséget lát mindenben, nincs egy árva 
fillérje s nem tudja honnan szerezzen 
kelengyét. A leányt majd ugyanaz a sors 
éri, mint egykor engem. Vőlegénye el 
fogja hagyni. Nagy kétség-beesés szakad 
rá meg a családjára. Ha azt akarod, hogy 
gyökerestől kiirtsam azt a fájdalmat, 
amelyet nekem okoztál, menj oda s vedd 
le róla meg a családjáról a bánatot. Két
száz arany forintra van szüksége ahhoz, 
hogy minden rendben menjen, ha átadod 
nekik a pénzt, akkor meg vannak 
.mentve. Menj és 1‘ten áldjon ... — szólt 
és sietve kiment a kapun.

A ohószidot megzavarta az asszony 
beszéde és gyors távozása. Most utána 
rohant, hogy visszatartsa. Még egyszer 
felragyogott az arca, még egyszer feléje 
fordult s mélabúsan így szólt:

— Barátom, hiába követsz. Messzire 
megyek. Sietnem kell.

■Kezével búcsút intett azután eltűnt.
Másnap a mi ehószidunk elindult a nő 

bátyjának faluja felé, s imiko-r hetekig 
tartó, fárasztó út után odaérkezett, Rabbi 
Léb után kérdezősködött. R. Lébet zár
kózott és -komor hangulatban találta. Ke
vés hajlandóságot mutatott arra, hogy 
ismeretlen vendége előtt kiöntse szívét. 
De a sok és szívből jövő szó végre is 
beszédre bírta. Bevallotta, hogy súlyos 
gondok gyötrik, mivel épen a napokban 
kell férjhezadnia a leányát. Véletlen csa
pások, rossz termés, földesurának fös-

közte, meg a ruha

látta az időt, hogy vallomást -tegyen sor
sáról meg a küldetéséről és ezért így 
szólt:

— Eszter testvéred küldött ide. ö kí
vánta, hogy legyek a segítségedre.

A házigazda e szavak hallatára elfor
dította az arcát s különös, bizonytalan 
hangon kérdezte:

— Hol láttad utoljára a testvéremet' s - 
mikor adott neked ilyen utasítást?

— Néhány hete annak, hogy a haltai 
nagyvásárban sok-sok év után újra rá
találtam. Beszélt a helyzetedről s na
gyon szívére vette a bánatodat. Meg
hagyta, siessek tüstént a -segítségedre, 
ime, ezért vagyok ma itt.

— Bolond, — kiáltotta a házigazda s 
arca tüzelt a haragtól. — Azért jöttél ide, 
hogy csúfot űzz a nyomorúságomból? 
Eszter testvérem tizenöt éve, hogy meg
halt s tulajdon kezemmel ástam meg a 
sírját s temettem el őt.

A chószid erre mélyen felsóhajtott s 
eltakarta az arcát. Végül is megemberelte 
magát, megjött a szava s a halott leány 
bátyja előtt feltárta az igazságot.

Amikor leírta a kapualjban álló nő kül
sejét és ruháját, könny szökött R. Léb 
szemébe és aztán így szólt:

— Igen, úgy van, amint mondod, ilyen 
volt az arca, ilyen ruhát viselt, amikor 15 
év előtt eltemettem. A te kedvedért jött 
fel sírjából egy rövid esti órára, hogy 
útbaigazítson. Testvérem, ezért szégyen
kezés nélkül fogadom el tőled a pénzt.

Megáldották egymást s békességben 
váltak el egymástól.

A chószid ezután feleségével együtt a 
legnagyobb Ínségben tengődött, de I‘ten 
megáldotta a frigyüket, fiúik született, kit 
dédelgetve felneveltek, s aki szükségük 
dacára öreg napjaikat megédesítette.

nyúlánk,

rólam a bíín bilincse. Feleségem öregsé
gében gyermeket szül s nagysokára örö
münk telik az életbe. Végtelen bajon 
gödiem keresztül, e nap kedvéért. Oh,

ver-
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hírek Budapest (VII,
»,Herkules*’). — A jcsiva egyszersmind 
felkéri mindazokat, akik birtokában 
nak a főrabbi volt tanítványai címeinek, 
hogy ezeket tudassák vele: Kabbinats- 
scliule, Nitra, Fost fach 27/a.

— A HU3ZTI RABBIKÉRDÉS. 
Tudósítónk jelenti: A rabbikérdés meg
oldásának jelenlegi állása még mindig 
homályos. Az alapszabályok értelmében 
még egy választás lesz, feltéve, ha köz
ben a liitk. közgyűlés egyhangúlag 
döntene a kérdésben,

— A KISVÁRDAI TALMUDTÓRA, 
mely Lefkovics Miksa elnöklete alatt 
mintaszerűen működik, a napokban ej
tette meg választásait. Elnök újból Lefko
vics Miksa lett; Kroó Andor alclnök, 
Stern Dániel, Ehrmatin Bernát gondno
kok, Sc'harf A. pénztáros, Gálét S. el
lenőr. Választmány: Ehrmann Éliás, Üsz- 
trei-ciher Áron, Klein Mór, Maiidéi Ben
jámin, Friedmann Béla, Scher József, 
feiohmann Mór, Schwarcz Béla stb.

Rombach ucca 2/c. Rosenberg Manó atelnök, Engel Péter, 
dr. Frcundi Artúr, 'Weisz Adolf, Blau

•-Í •• ,,"í ■ i-;\n i, /NAPTÁR
Sabosz S'majsz, Tévész 19 

Gyertyagyújtás (Bpest) 4.-- 
na* kimenetele

Zoltán.
— HALÁLESET. Husztról írják ne

künk: Hosszas szenvedés után 53 éves 
korában elhunyt Huszton Ka lián Márton 
bútorkereskedő. A hitközség egyik elő
kelő és rendkivid jólelkü tagját vesztette 
benne, éveken át támogatott egyes sze
gény családokat állandóan, házánál he
tenként átlag 200 szegény ember kapott 
ennivalót. Búcsúztatták a királyházai, 
lipsai főrabbik, Friedmann húsz ti rabbi 
és több tamudtudós.

I van-

4.50

Olvasóinkhoz!
Tisztelettel felkérjük nb. olvasóinkat, 

hogy lejárt előfizetésüket haladéktalanul 
megújítani szíveskedjenek. A rossz vi
szonyok dacára, minden hü olvasónk 
tartsa kötelességének az — egyes előfi
zető számára teljesen jelentéktelen — elő
fizetési dijat pontosan beküldeni, amivel 
az orthodox zsidóság szent ügyét támo
gatja. Régóta hátralékban levő, ti. n. „elő- 
fizetök“-nek, amennyiben a dijat időköz
ben be nem küldik, kénytelenek tetszünk 
már a legközelebbi számot beszüntetni!

A „Zsidó Újság** kiadóhivatala.

nem

mi ij.-l
— SZ1JÜM SOPRONBAN. A jesiva 

„Kszübajsz** traktátust jólsikerült szijüm 
keretében befejezte. A hadront Posen 
Simon főrabbi a jesiva kiváló vezetője 
tartotta nagy elokvenciával, majd Müller 
rabbi beszélt hatásosan Beszéltek 
Wachtl S. (Pápa)
Schwarcz E., Bernáth Zs. (Bpest).
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Mandlovits S. D., 1

. — ORTH. IPAROSOK ÉS KERES
KEDŐK SZERVEZKEDÉSE, 
pesten orth. iparos és kereskedő körök
ben fontos szervezkedés indult meg ta
karékszövetkezettel párhuzamosan, önse- 
géljyezés céljából) Legközelebbi gyűlés 
jan. 7-én, d. u. 5-kor, a Népasztal helyi
ségében, Wesselényi n. 13. sz lesz. Min
iden érdeklődőt szívesen lát az Előké
szítő Bizottság,

— A BUDAPESTI ORTHODOXIA

Aranyosmaróton vasárnap temették a 
közönség mély részvéte mellett, Klein 

— HEVES VÁLASZTÁSI KÜZDELEM Adolfot, az orth. hitközség egyik alapí- 
NYIRBÁTORBAN. A nyírbátori orth. hit- tóját. A főrabbi távollétében a család 
községi választás a napokban mindvégig 
izgalmas hangulatban zajlott le. Két párt 
mérkőzött egymással a választáson, me-

Buda-
.

'

felkérésére az éppen ott időző Schlesin- 
ger Márkusz kismartoni főrabbi méltatta 
megrázó gyászbeszéd keretében az el- 

lyet Lefkovics Jenő választási elnök hunyt kiváló erényeit és a hitközség kö- 
kellő tapintattal vezetett. Eredmény: rül-kifejtett áldásos működését.
Goldstein Sámuel elnök, Keszler Izrael 
tigyv. alelnök, Lefkovics Adolf II. alcl
nök, Friedman Samu pénztáros, Schwarz 
Hermán és Lővvy Adolf gondnokok. Kép-

l'
*

I I- BEKÜLDÖTT' HÍREK. Szarva-I
són újonnan megalakult a T. B., mely a 
főrabbi felügyelete alatt működik Tisz-

i
GYÁSZA. A Garai-utca 48. szám alatti 
templomnak rabbija Weinberger Sala
mon e héten elhunyt 67 éves korában. 

Reb Sólem

m

tikár: Rosenberg A , Schwarcz M. elnö
kök, Schlesinger B. gondnok, Lőwy S. 
ellenőr, Lőwy A, Rosenberg Z. stb. vá- 

lasztm. — Gyomorén megalakult az orth 
leány- és nőegylet, melynek létesítésén 
különösen Fellner Szidónia úrhölgy fá
radozott nagy buzgalommal. — A váci 
T.. B. új tisztikara: Hirschfeld Ottó el- 

teritékes vacsorát Deutsch Jenő főrabbi nők, Berger Károly alelnök, Buchinger
hadron-drósójn vezette be. A mélyér- Jeijo.' titkár, Weinberger E. gondnok, ‘
telmü és a talmudi problémákat élesen Hirschfeld Izidor pénztáros, Blumenthaí
megvilágító beszéd végigvezette a hallga- S. ellenőr, Weinberger H. könyvtáros,
tóságot a traktátus sziigjóinak során. A Tcltsch B, jegyző. Választmány: ~Dach
lelkesen, ünnepelt főrabbi ezután kitűnő József, Abelesz Ignác és Dezső, Her- 
homilctikai beszédet tartott, amelyben mann Máyer, Silberstein Mór, Farkovics
köszönetét mondott a hitközségnek a je- D., Reichenberg Máyer, Büschitz József
siva hathatós támogatásáért, mesterien Herzfeld Jenő, id. Wiilkler B, Abelesz
felépített gondolataiban buzditotta no- D. — A nógrádberceli misnájosz-.chevra,
vendékeit a további lelkes munkára és Juhgreisz néhai kassai főrabbi Jahrzeitja
a Tóra ösvényein jelölte meg a zsidó alkalmából szijümöt rendezett. A bércéit
ifjúság útját A növendékek sorából had- és Knöpfler sziráki főrabbik beszéltek,
ront mondtak: Stern József gabe (Tá- 
lya), Sacher P., Eichcl N., Fcldmann V.
(Bpest), Biedcrmann M., Friedmann N.,
(Abaujszántó), Weisz L. (Encs). A je
lenvolt hítk. tagok közül felszólaltak:

viselőtestület: Lefkovics Jenő, Bleier Iz- 
i smert egyénisége volt a rá el, Kellncr I., Hercz Altér és Izidor stb. 

pesti orthodox zsidóságnak, jámborsága, 
szelidsége, jó szive miatt mindenütt ked
velték. Tiszteletreméltó megjelenése visz- 
szatükröztette lényének nemességét. Apja népséggel fejezték be Chanuka utolsó 
a híres nyegresti főrabbi volt, fivére estéjén ,,Avajdó Zóro“ traktátusát. A 150 
R. S‘müél Levy Weinberger, a kiváló 
dunaszerdahelyi gaon volt. Nagy részvét
tel temették/ Heszpedokat mondtak Suss- 
mann, Steif hitközségi rabbik és Hersko- 
vits József a „Chinüch Neorim*’ egylet 
rabbija. A templom nevében, ahol liosz- 
szú éveken át áldásosán működött, Pas- 
kusg Mór búcsúztatta, Vasárnap délután 
4 órakor gyászbtentisztelet lesz a Garat- 
utcai templomban, ahol Herskovits rabbi 
tartja az emlékbeszédet.

— A NYITRAI FŐRABBI TANÍT
VÁNYAINAK TÖMÖRÜLÉSE. A 
hyitrai jesiva vezetősége fölkérte a Bu
dapesten lakó volt növendékeket, hogy a 
maguk kebeléből bizottságot alakítsanak, 
amely előkészítő bizottság magyarországi 
csoportjaként működjék. Ez a bizottság 
meg is alakult, és ennek nevében fölkéri 

& jesiva az összes Magyarországon lakó 
volt (korompai, nagyszombati és nyitrai) 
tanítványokat, hogy közöljék címüket mi
nél előbb: Schönberger Fülöp úrral,

— SZIJÜM ABAUJSZÁNTÓN. A 
jesiva növendékei Öhlbáum József és 
Blau Jenő rendezésével lélekemelő ün-
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— Az újpesti T. B’. új tisztikara: Fried- 
lander S. elnök, Weingartcn D. alelnök, 
Fricdlánder D. háznagy, Malek B. titkár, 
'Gcrstcnfeld S. pénztáros, Zinncr T. el
lenőr; Bárál S. könyvtáros. — A váci

Orth. TtíO príma füstölt libamell, a makói fő
rabbi hechserével, minden darab leplombálva, 

kg.-ja P 3' frankó. 5 kg. postacsomagokban utánvéttel szállítja;
Blau Izsák, Makó.
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Budapest X. évfolyam 2. sí.40 fillérJÓ MEGJELENÉSŰ, külföldi tapaszta
latokat szerzett 22 éves foócher benő

vallásos családba, komoly üz- 
ipaKizembé. „Minden infor-

Pályázatokortk. nőegylet Pápa Sándomé elnöknő
nél rendezett jótékonycélú tcaestélyén ki- 
válóan szerepeltek: A belesz Anni, Griin- 
feld Artmka és Irén, Pápa Ilona és Edit. 
’VWikier NelU, Mann Rózsi. Lefkovics 

Kotlman Sári, Katz leri. A liázi- 
i teendőket Pápa Sándomé. Un- 

Hirschfeld Lipótné és 
A tor-

Pályásatok ás apróhirdetésekdijesabása
Minden sió egyszeri beiktatása 16, vasta
gon szedett betűkből 32 fillér, /xllástkeré- 
sőknél 10, ill. 20 fillér. Az összeg előre 
küldendő be; lehet 10 filléres levélbélyc- SZERÉNYIGÉNYÜ félárvá, 20 
gekben is. Jeligés levelek továbbításához 

20 fillér bélyeg mellékelendő.

sülne ,T3 \
leibe, vagy 
mációt kibír8‘ jelige. ZSIDÓ ÚJSÁGéves
varrni tudó, 4 polgárit végzett zsi'dő-Leá, 

asszonyt
■

leány, elmenne háztartásba, vagy gyei- 
mckekhcZ" Cirn: Weisz Klára, Erdő-gár Ármintié,

SvhNVárez S»monsvé látták el. —
kíavhnnnv molt saeomha-

Budapesti orth. izr. hitközség
vidéki baromfikereskedők, kik 

a budapesti aut. orth. izr. hitközség rab 
bisága által előírt feltételek mellett orth. 
kóser vágású baromfit a felügyeletünk 

álló fővárosi kereskedőknek szál
óhajtanak, pályázati kérvényüket

AZ ORTHODOX ZSIDÓSÁG FÜGGETLEN HETILAPJAtelek (Heves m.)
HASOVASZ AVÉDÖ. Hitközségünk 

Kin jón Sz* forint tulajdonát képező és 
pecsétjével ellátott két drb „Ajr Ha- 
chanio c. széfért valaki eltulajdonította. 
Az esetleges megvásárló felkéretik, 
hogy a kiadásai megtérítése mellett a 
széferokat címemre eljuttassa. Eljovits 
Lázár, Hajdúnánás.

SZOMBATTARTÓ fiatal droguista- és 
festékkereskedő segéd állást keres. 
„Iparvegyész11 jelige.

FORGALMAS vidéki városban jól be
vezetett orth. kóser étterem átadó. Cím

Azonnaljm „Áteresz 
tón’ ünnepélyese; felavat:.! új helyiségét 

Fremid Fülop egyleti előadó elokvens 
beszéde után Hoifmjinn M Simon rabbi 

d:ar.:'us.-maguüisz beszed

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
BUDAPEST, VII., KERTÉSZ UCCA 48- 
Telefon : 42-5-90. Csekkszámla : 50.791
EGÉSZ ÉVRE 20 PENGŐ

Alapította:

Groszberg Lipöft
Szerkeszti:

Groszberg Jenő
Külföldre 25 Valattmagasröptű 

keretében vázolta az ifjú generáció ió- 
ra szellemű nevelesenek fontosságát_______

lítani
legkésőbb január 10-ig hitközségünk iro
dájában (VII., Dob utca 35.) nyújtsák be, 
ahol a feltételek megtudhatók.

Budapest, 1934. január hó 3.
A budapesti aut. orth. izr. hitközség

Közgazdasági glosszákCSALÁDI HÍREK
(Ségy sorig 4 P, azonfelül sor,inként 1 1 )

Kffpel Tilda Mattcrsburg és Schle- 
smm Tibor Budapest, jegyesek.

Adélba Hajdúböszörmény,

Koréin Dezső:
Németországban, ahol most dr. 

Schacht a Birodalmi Bank elnöke irá
nyítja a közgazdasági életet, a folya
matban levő bank-ankéten az előadó 
azt állapította meg, hogy a zsidó ban
kok rosszul kalkuláltak és ügyfeleik
nek oly alacsony kamatot számítottak 
fel, hogy velük az árja bankok nem 
tudtak lépést tartani, ami azt jelenti, 
hogy szerintük a jól kalkuláló, azaz 
vastag uzsorakamatra dolgozó árja 
bankokkal szemben a zsidói bankok 
tisztességtelen versenyt támasztottak. 
Hitlerországban tehát, ahol a rögesz
mék valósággal kergetik egymást, 
újabban azt olvassák fejünkre\, hogy 
üzletileg nem tudunk kalkulálni. Ed
dig az volt a baj, hogy árdrágítók vol
tunk. Most pedig \azt vetik szemünkre, 
hogy nem hidunk kalkulálni. Akármit 
csinál tehát a zsidó kereskedő, a kö
zépkori comburantur-t kiáltják feléje. 

*

Nálunk kikezdték a falusi boltoso
kat, akik pedig nemcsak becsületes 
kiszolgálói, hanem igaz barátjai és ta
nácsadói voltak a magyar kisgazdá
nak. Nyakukra hozták a fogyasztási 
szövetkezeteket, amelyek a keserves 
adófillérekből eredő állami támogatá
sokkal és hitelekkel, sógorsági és ko
masági alapon felépített költségappa
rátussal akarták a zsidó boltos „áru- 
uzsoráját” letörni. Pedig éppen ellen
kezőjét tapasztalta a falu közönsége. 
Ahelyett, hogy a szövetkezeti boltok 
olcsóbb és jobb árut hoztak volna for
galomba, drágábbak voltak a szorgal
masan, kis költséggel dolgozó kiske
reskedőnél, aki idegen személyzet he
lyett családtagjaival robotolt kora reg
geltől késő estig falusi kis szatócsüz
letében. Azonkívül még ha nehezére 
is esett, áldozatok árán hitelt nyújtott 
a kisgazdáknak. Ezt természetesen a 
szövetkezet vezetősége nem látta szí
vesen és tóbbizben megtörtént, hogy a 
kereskedőt, tisztességtelen verseny

miatt bepanaszolták a közigazgatási 
hatóságnál. Tisztességtelent a zsidó 
boltos, mert olcsóbban ad a t\agy költ
ségekkel dágazó szövetkezetnél.

nemzetgazdászok 
megállapítása,

ipari téren áll az a megdönthetetlen 
tétel, hogy nem az irigység vagy fél
tékenység által diktált feljelentések 
mérvadók a közgazdasági életben, ha
nem ráternyettség, élelmesség, szor
galom és becsületesség az, ami a) ren
des kereskedőt a kontár és aluszé- 
konytól éles határvonalakkal elvá
lasztja. Még a német birodalom je
lenlegi gazdasági minisztere is kény
telen beismerni, hogy „a gazdasági 
életben csak a tisztességes és nem tisz
tességes kereskedők között kell kü
lönbséget tenni és nem ismetr különb
séget árja és nemárja cégek között.” 
írásom közben mutatják a „Nemzeti 
Újság” karácsonyi számát, amelyben 
Wolff Károly többek között a követ
kezőket mondja: „Sohasem felejtem 
el, hogy egy keresztény uradalométól 
vásároltam egy kosár álmát s a kosár 
tetején prínia árú volt, a belsejében 
azonban csupa szépiát." Mily sze
rencse, hogy Wolff úr alnÁgszMlítója 
nem zsidó volt, mert ez esetben mind
nyájunkat szolidárissá tett voltnd az 
almabecsapás miatt. Végül még egyet. 
A fogyasztó közönség szempontjából 
nem az a fontos, hogy kiszolgálója 
melyik templomba jár imádkozni, ha
nem kizárólag az, hogy egészséges 
verseny kifejlődése révén kevés pénz
ért jót és olcsón vásárolhasson. Mert 
mindenütt lehet felekezeti jelszavak
kal kan dob and ázni, csak a kereskede
lem és ipar terén nem. Ott egyedül 
csak a becsületes és megbízható ki
szolgálás núérvadó, semmi más. Mert 
itt már nem babra megy a játék, ha
nem a közönségnek lesoványodott zse
bére és keservesen megkeresett fillé
reire. Nem szabad tehát hamisítatlan 
árja módon magasan kalkulálni, ha
nem szorgalmas munkával, nagy for
galommal és kevés haszonnal kell a 
fogyasztóközönséget kiszolgálni. Ez a 
lelkiismeretes boltos régi bevált jó 
kalkulációja.

I elöljáróságaElkopni
Grosz Elek Zsarolván, jegyesek.

Ember Bözsike Budaíiest és Leichter
A diósjenöi és nógrádi orth. hit

községek közös metszői állására pályá
zatot hirdetnek. Pályázótól megkivánta- 
tik: 3 elismert orth. rabbitól Raboló, ma

állampolgárság. Lehetőleg 30 éves-

A legkiválóbb 
kialakult egyöntetű 
hogy a magángazdasági életben való 
adminisztrációs beavatkozás

kettőslappal a kiadóban.
NEVELŐNŐT, vallásosat, 2 gyermek 

mellé keresek. Nyelvtudással előnyben. 
[Sq’hreiber Sámuel, Nyíregyháza, Ka

ti Béla Tiszabada-Bpest, jegyesek. (M.n- 
den külön értesítés helyett.)

Gutlmann Margitkát Szarvasról elje- 
Mecr Henrik tisztviselő,

1 gyár
nél nem idősebb nős ember legyen. Fi-

nagyon
káros befolyást gyakorol annak fejlő
désére.

Brnla-gyezte
pest-őlaszliszka. (Minden külön értesítés

I rolyi-tér 8.
zetés megegyezés szerint, lakas, fűtés. KERESEK intelligens jó megjelenésű 
Az állás P 500 lelépés ellenében nyer
hető el. Pályázatok január 15-ig a köv. 
címre küldendők: Pollák Zakariás főrabbi,

II helyett)
HIT 'H31 X3B Sblö 13133 D'3l3ti 133,1 
3*70101 '11 '31 13131 1133 IN W11R '*731*7
''*?« mo n*iP3 iV?y»*? c'on pírt obtpioi

P"pÖ v'i DD$13
paiyinjn ,ypi nőin ronr

az egri orthodoxia

Egyébként az államnak a szövetke
zetek és Futurák dédelgetéSét szolgáló 
belső gazdaságpolitikája káros a ma
gángazdaság prosperitásta és az állam 
financiális szempont jóiból egyaránt. 
Mert egyfelől a magángazdaság ere
jéből elvont pénzek legyengítik az 
amugyis válsággal küzdő adóalanyok 
vagyoni és jövedelmi helyzetét, más
felől pedig bénítják a gazdasági erők 
szabadversenyét. Hogy ez a belső gaz
daságpolitika minálunk főleg feleke
zetűnk tagjainak kereseti forrását 
érinti legközelebbről, kézenfekvő do
log. Hisz a kereskedelem és ipar fel
lendítői, valamint a modern financiák 
alátámasztod hazánkban főleg feleke
zetűnkből rekru tálódnak.

Hogy a hazai hitelszervezet a vi
lágválság közepette oly szilárdul állta 
meg helyét, a sokat ócsárolt „zsidó 
bankok’ elvitathatatlan nagy érdeme. 
— Mert a hitelélet struktúráját nem 
lehet demagógiával fenntartani, ha
nem csak reális számítási alapon.

Ugyanezt mondotta 
Szabó Imre esperes beszédében, aki 
azon őszinte vallomást tette, hogy „a 
hazai ipar és kereskedelem fejlődését 
kizárólag a zsidóságnak köszönhet
jük.”

lányomnak olya,n intelligens, vallásos 
talmjudtudós fiatalembert, akit a pol
gári házasság megkötése után, mint 
rabbit, Amerikába saját költségemen 
kijuttatok. Amennyiben keresett fiatal
ember már itt exisztenciával rendelke
zik, ez esetben tisztességes hozományt 
adok. Ajánlatok „Amerika16 jelige alatt.

MEGÉLHETÉST nyfujtó cipőkrémüzem 
iooo pengővel átvehető, bárhol felállít
ható, laikust ki tanítok. Tronstein Hen
rik, Hidasnémeti.

30—40 ÉV KÖRÜLI, kimondottan vallá
sos, megbízható orth. nőt keresek ház
tartásomba, teljes ellátásért, család 
mellé. Családtagként jó bánásmódban 
lesz része. ,,Családtag1’ jeligére.

.

Nagyoroszi.

Apró hirdetések1;
1 Katz Salamon, 

egyik kiváló tagja, szombaton ünnepelte 
fia barmiezvóját. Az ifjú, aki a „Jeszajdé 
Hatajró“ növendéke, pompás chariíüsz- 
és magid ii sz-drósót mondott. A dúsan te
rített sz'tidasfc miezvó fényét sok dtvíé

ÚRI orth. házban 2 szoba teljes penzió
val kiadó. Pollák, Bpest, V-, Mária 
Valéria u. 1.

NEVELŐ kisasszony, éves bizonyítvány
nyal orth. házban állást keres.. Pollák, 
VI., Mozsár u. 4

NYOMDÁSZTANONC, ki egy évig ta
nult, lakásért és ellátásért állást keres. 
Beszél magyarul, németül, szlovákul. 
Cím: Müllernél, Bratislava,
dvof.

EGY PENGŐÉRT megrendelhető a ki
tűnő széíer ,, T ajr ász Majse NószonZ 
Cint: Jungrcisz Antal főrabbi, Gyön
gyös.

I
I
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tajró emelte.
Gtstettier Imre (Amrom) Újpest, Király-u 

47 .Telefon i 94-5-60. Budapesti ékszer tőzsde
tag. Mindenféle órák, arany-* ezüst-, brilliáns- 
áruk alkalmi áron való megbízható beszer
zési forrása. Kívánatra választékot küld

3:.
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I Edlov-
1

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
TÖBBEKNEK: Közleményeik leg

közelebb.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos:
GROSZBERG JENŐ1

I 1 Springer-nyomda, VIÍ., Bethlen utca 33.

0tlllL
A* V.: Készséggel megállapítjuk,

hogy a dec. 18-i számunkban A Szent
földről cím alatt megjelent cikk első 
része nem az Ön tollából ered. Alairasa 
csupán a második részre vonatkozik.

GALANTAl , C.H. T.“: Multheti 
számunk 4. oldalán, „Volt jeslvanövendé-

I Ül
i
I Legművészibb íö'ii

Lil
parókát vasárnap

Ai
mi

már 40 év ótakék tömörülése’1 c. cikk, a 8. sortól 
kezdve helyesen igy szól: Megállapítást 
nyert, hogy a galantai jesiván Magyar- 
országból egyedül is jelenleg 50 növen-
dér-wyzl Menybe a menzát, a legeseké- udvari höldyfodrász és 
ívébb bogzájárulás nélkül. Ezért felké- 
retkek az összes magyarországi volt nö
vendékek, hogy az egyesületnek ponto
sa* fizető tagjai sorába* lépjenek

v,
' PESSL ifi

így vagyunk mi zsidók a közgaz
dasági életben. Ha jól kalkulálunk 
uzsorások vagyunk. Ha viszont ol
csón adunk, tisztességtelen versenyt 
támasztunk, akkor tehát ez a baj. Pe
dig ha valahol, úgy a kereskedelmi és

kozmetikai 
intézet haj munka műhelye készít. 
Budapest, IV., Váci-utca 19. szám.A \\
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